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ARSCE S I UL A 1 10 A FRe DR AR TR0 ALt 15 2 T 51 AL
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1. HgsEE Ak REE

PMLESEBE (MT) BF 78 Qo] 4 FH O SEEHLORE — PRl 5 8l
B —MIES . Bt EI—R TR EL
i)t —4E 2 J5, Warren Weaver T 1947 SE T IR$2H T
LA BRI AR [1]. AT, WLEsBI g2 a
RTE S A (NLP) &t s A BRI S5 2 —

MITE ERE, HUESBIREROR AT LI PR Ss: £ T
FUN I EF I TAE R E R T . MHLES BB AR IR th 3]
2020 90 FEAX, FE TN M5 —E 4R A,
TR HLAREIE (RBMT) A XGE A JL N T 5 (1)
UL IEAE 5 AR H AR E S AR . 2RI, AN LS
UM BSCAAR s, B G B, ARAE AN — A A3 46 )

* Corresponding author.
E-mail address: wanghaifeng@baidu.com (H. Wang).

FA, NMEFE#RB MRS . Bk, T
FU T R GUARAES F BT IR SIS B A 208 5 B, HLES
R A 2 N T HEH k. 19544, T0R
BRFEHBM AR GE, & KA IBM-701 T 5Lk
TRAER NGRS, R T LA B AR AR 1]
WSER TR . ZEHH2ER, PLESEE— B PSR
. (HBEE 1966 F K EHIE S B ERNZE R (AL
PAC) RFEXRTHLERBER S, X B AR 1k 2]
AR E RSB IR RF AR S, SEWL R L& 9K
WD, AHOCHE AR L R HE . ZERL AR R BN R R 1
19624, HUOL T 445 AR 5 AR B R I R
HA—FH bR it HiE S %% 2 (Association for Computa-

tional Linguistics, ACL), FLr ¥ 2 7= ublasdiiz s
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T HIES 2% %% (Association for Machine Translation and
Computational Linguistics, AMTCL) . #R1 2 1968 4F, AL-
PAC#k & K&K G, HLEEIER NG FY, Zvak
“MT” NFAFRA IR . EMERAENL 288 FB e 1X
Bt i), WFFCN A — A S & R 77 12 BAR m B
o 19654, HRWE T LMY LN 20 15—
Ja PRt R S 2 (COLING), £ H i & & T #l
i Ay AT A RR R . AL 20 T2 70 EARTF 4R, RBMT 77
PRI 19784F, SYSTRAN A&l HEH 1 & l#
BERGE, X DI TR (B 25 B 0 R G A e LA S
MIE ARG — . AL 2007 4 2 1 — B8 H SYS-
TRAN 24 7] FIHL a3 81 1R 55 o

BEAE XUE R E R AT N 88, B TR E R
S REEE O iR, HL B =M HE T S L
I (EBMT). SiitHlas®ilie (SMT) A2 254l
W (NMD . 2040 80 FANH I, AN R T
EBMT J7i%, 32 2 AR il i B4 ARUEVE RHEE i R
H AR ABL 51 0 R SE TR 16 [3]. EBMIT ) 8 13 20 R M T
KRB G AR . MR AR, 5EICHIL
BCRERER, BHRRRBCREREF . SR, T XUEE R A DL
HIEIETIS, SEEBMT J7iE{ER R A A 4 55
REL, MR E. Kk, EBMT J7ykil s M A
TR BRI RS, SRAE OB AT RS .

1990 4, Brown ZE[4]#2H T SMT J7i%, HIEZEAH
TN MR EEIE 5 32 ST BIEEER, TA R AKEE AR
BRG] BE—DH, FE19934F, flfl1FEH 754
SMT#EAY[5], T A3 220 i f e A2 . i - SMT 75k 1
oM, LA 20 42 80~90 4 A RBMT £ i Mk S H 7 )
FFHAL, I SMT J5iE IR ARB 2 KM . 2T, Siit
TNER I Z B R EN . 1996 4, WFFEA R
HAFTH—JmHRES B H ALK 7152 (EMN-
LP), HHBRILERE — RIIANFERBARRTTE, A
A5 5 o 3k TR B 7 2R AR A v i AR BB [6]
1999 4, WEFE N BAEL T - B e K220 17—
HEW (7] Wy SRR Z — 2 Z I 7 Brown 5542
S AR, JRR A T — 408 “Egypt” B SMT L E
B, KRBT SMT IR/ . BEJS, WX 55 TR
GIZA F1 GIZA++H 4k K A7 [8]. 2003 4F, & T FHiG ) SMT
JPE)EE— i T LSRR . T R R TR
A4t “Pharaoh” N H Tk A “Moses” [10]4 K e 12t
T SMT 2G M KE. BT U ETFETR KRS, SMTT;
FAFRI T Z AN . 2006 4F, A ERHES T DU TR
TE ) SMT 4 2 R G0 0 HLIC N B IR 55 o AR /i 4

AN FRAERA S LAEHE T LB R RS . W RN,
TESEBR N A, B — A TR AR A ok T B 2 RE OB R T oK
DA, SR I R e 6 SR P AR 1 22 P28 0 R A L 1 VR
HIOTEN], DR . 52 SMT AR SR I It 56 2%
WEFEN RAEH T 2 M aHT 77 ikl — 32T SMT B Rg
GG NEE S BB 710 SMT BB [12]. 2 Xk ik
SMT AU 13] DL Je AR5 A (B H b ity FLAT 03553 B i
(3 T3 1 SMT R AL [14-17]

SMT 8 FH Xof 50 2% M A% B 45 il 22 AN N T80T B RRAE
WEH A | IR SRR S H PR S, R R IR R
AR TR B, (AR S P 22 5 K I 5 0 R BT A7)
SATHI NG 7 3 PR ] EEHE T ) . B TR 5 S BORAE I
USE NI = R T e i VST 3 S T W ABA R GRS
JE 22 SRR N T HLAS 8% . 20144E, Bahdanau 25[18]411
Sutskever S [ 1915 H 1wy 2 0 #4128 X 28 LA B DALY, JF
ERXFEHT “HEMLEHLEEEN1FE” (neural machine transla-
tion, NMT) —1i . NMT 3 A [ A 1 U508 =5 i 5 e
maE GF R, REHETHER IV A RES. b
J5, Dong ZE[20]42 i T — M I T NMT 1) £ 15 5 #l 142
R, BN N NMT 2148 5 #E 00 R 77 . 2015
B, HERET MR EE A KMENMT R4[21].
2016 4F, MHRHEH T NMT R4:[22]. tb)a, HAhoaH
&R AT T NMT #2450, H 2014 4 NMT #4521 LUK, X
TR —F 10 A s BT KBRS . Mk
T, SMT REGRH TAELNRS AL T KL 16 F 1IN [H] . 1t
Jei, BT BRI 2 1 R PR AR 7Y [23]F0 Transformer 155 7
[24], FHREFERE T NMT RGMEIFFRE. NMTHE
KB EZ 5 R TR THLAR PR S T LS N TR AR 4
ERZ . BORERE S E S NMT BT, WAk
[ AR (25261, T B NMT R AL [27-28 11 NMT Tl
SARRI2015, B2 S MR E R RCR .

T AL BRI AR B B EAS I B D A A5 B B AR
NHT A RIS g ) 6 FOE R R BOE S B R R R A T
1983 4 [H br A5 B R Wi & BRI — AN/ N BUSEIGE A
BB RG[30]. 1988 4= HI LI & B iE & (S28) #H#F
Z 4t SpeechTrans [31], #N ARG HFRBETHR —HE
M RG[32]. EHE 2049, FrAlE H 1991 4
] B g HEE 35 BT FC B (C-STAR) oz PSR, MR
SE AT AN R 5 1 1R R 5 (33351 BT JRCAFUS 1) AR 1E 5
BIE[36-40], IBEMBFEMRESANEH. 2004 F, [Hpr
FHER PRI 2 AWSLT) BRI LS RS, H—P
PRHE 75 SRR R [39]

I8 5 ot 2 ) 6% B R TE AL 285 8 3 R 2 TR AR 1Y)



JE, HrEE IR RS BB A, BITE
KA EIR GEE RGP ED MIBT, SERS5EIES
WE OLP FEPR AR, [F5 AR AR 2
W BB ), 75 B o 1 D SR A A B YRS
7 7 S 0 0 P R R B 1 DR B 1R AR i 5 AR 4
WrAke DAL, At FEHE A% 1 E B AR L8+
PR . T P A 0 DL E 4% BORE 2 N ETBA, B 15~
30 min A2 & TAE, DARH AR R 2508 K [38]. M
AR, AP AR LR R S AR IS EE 5 N A SR
PEFLTG[41], DA B a5 I () iR . PRk, a )
TETF RIS FEMEHAR, DA N R FEME R R R 4, &
AL A . 1B — TR A TAE, Wang & [42]82H T —
T T 20 W 2 LS [FAE 7 i, iRt =B V) 40 B 24
R B DA B S BRI & . O T I R HLAS AL (R 2 2
K, MaZ5[43]4 T —Fhfai 80 20 “RT BRI 1)
WUAS AR AL o AR B RS T ATt (A1 43R, HEHrM
R T NLP UG AL 88 [FI A& B0 50 6. W PR B2 A,
WA, iR, 1. RS, Grgy N — J7 ]
o HESAAMPLERLREEREH SV HRE T L
BRI o N TARER G AR K R, 2020 4F, W50 N RAE
ACL 2870 1 25— Jm B BRbL s R A At 2 o [ 4F, TWSLT
WFFE T B i S R e AR .

2. MM 58T

HICAER, NMT K ik [44-45]. LR NMT B4
TR GRS ARIE IR ) T S ), R AR R T )
AR XN FERBT AR, NMT R E .
CEEL BEANEA)T NG, FET XA TR EAE, B
RUZ A B H bR A . 5 RBMT ATSMT 28 LAY 7 3248
Et, NMT AT ZEN THS N RE. NMT 22—
it B S (R HE SR, B2 VIR vp 2 8 LR R A%
SR, AR XA H, NMT B 2% P AT 24 A A
W

AT E A ANMT B, A5G T A PP 42 R
Z& (RNN) [RE8 R o osodh, DA RCY AT 32300 (1) NMT 454284
Transformer. A5, NMAZESTEIE, T REER RHH]
FHECHRE 1) TR R AR T-H) 05 & B RO, DA T
RS AN BERN S 2B S5 — MRS, 8T
K, GBS FEfEBoRE R, BFE hiE S O
(ASR). MLASEHIEANE T & A (TTS) 4L i A,
DA K B B8 3 AR 3 A (1 ity B o A2

2.1. A W 2 LA B PR Y

SRS ) NMT A5 8 2 2 T b v RNIN B0 AR f 4 2 11
[18-19]. IR A)Fr={x.x,....x; } (L, TFRxMH
KR, Gl 85 x R4 N REIRZS h={h\ hy. by )y WOF
Ji7R

h=gh,_,, x,.0) (1)

Kb, gO)RBIHEE A, A0 x, 20 5 e AL I 18] £ B BaoR 25 A0
PGSR (RoRRDEK 0 R RS E, (EH AR
b, GRS A A iR S — DN RRRES by MERIEA) TR R
SR, FRTDEARYE T A B

pOM=[hmmJ> 2

A y={y.ye oy 3 HIRATS p(yh) 28R
T, Ry MK ¢ NBEURAE h AR iy, 2 HAxi
Vo=V 15 V0s eV LR DEA R B AR

Pt RNN R (135 i 2 — A AR AR 3 e 2 b 2 0
IR, SRR EE N, T X —
Bahdanau 25 [18]#8 t | =Fh et 77 %, ) 2N H T
NMT AL R RZE— N4

2.1.1. JEE I

AR RCH BRI, 5 R SR AE R b g i 2 B
Ja —AEUIRE by RFRIEATAE, TR H
P BT AN BT YR AR 2 TR (R ORI, R PP Al DGR AR B

r.
c,= Za,jhj (3)
j=1

Rt o B TSR b RV R R x
AL a, 5 F Ry, R BT, AR
W

_exple,) @)

=7
>exple,)
i=1

K, e, & HIFTAIZE P26 THSRAS B TR0 TP o s i x
BRI 2R 5]

bR b, VER AU SEALT SMT Hp A F A ] % 5%
SMT H 3R]0 0 — b “ XS 557, 2o 5 3] A H A B
iR A R . T NMT ) S AL — e« o
T+, R H bR AR A R E R B A IR A . TER
TV AR B RUR,  fE NMT B9 MT 5 B
IR

4

2.1.2. A gmil
5 g S B4 THEROIRESANE, XA i 2R
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35 75 B A R AT B 25 AN 5 I R R A, A=
(BB coc iy A= (i oy o SRIEH RS D Dy

h:{[ZI,ZI},[ZZ,ZZ],...,[ZTY,ZT\}}O Wk, o FEE—A4

%], FRESEER S TN ZIZ A e 2, s T
PO 212 SR HIARRE R, X s 7 B

2.1.3. [ ¥

TG B I0 (GRUD S A% G a7 L 0 R 51— Fh AR
&, GRU BT KERHLIZME (LSTMD [46], {HZE
Hivm . GRU NI LSTM #f 50 1 W 4% 2% 2 K BR B AR 8 &
AN 22 52 B B 2% i VT2 [47]

LI RN, S5 SMTHILL, NMTHZE#HS. AR,
T NMT B 8T SR A FE Bk i, Wi £E4RiA] (OOV) i)
N RE S TN R BT L R S I e o
He S48 A G R fiE (WAEIESR . noGiE 5 R RIK
FERESD GIANNMT. IEXA TR, FFRANRMEET
SMTH A, FFK H AN NMT o, 4nia] i 78 o5 £ [49]. X
F—FPE[50]. AN R [51-53] HHIE R [54-551 MBI IR
W[56]% . Sennrich Z¢[57]f 75X 4wt (BPE) HIIE4d
SR[S8YIEAT 43 1A, K T ISR 3R R 4 A [ s KN 1) 1]
WVER . ZITVERIER SR, BT IZ T NMT PR TR EE A
il AT ] 0 2 )

FET RNN Y NMT 1 J ff 65z R mhoo 24 i 4] 1 AL 34K
BT HOCE R, MELIETIE . AEREX 1, BER N R
H 7 ZF07 R URTENMT A B AT RE 1. Biltn, it
MLALGE o B B 2 4% (CNND - 5] A NMT [23],
1 I A AR R S ) - o R B B R R OG 2R v
B, WEERT TR TR

2T CNN [FINMT 5 %, Vaswani Z5[24]42 H
T — A4~ Transformer FHT T I 45 . 1Z W45 58 4 36 T1E
BAHLE], B AL ARG BB . Transformer £ 7
SRR gRiDES EER T AR ARG R R G D
- AR R . WP SR T — BE 4T RAR TS
PRI UM R T

T
Attention(Q,K, V) = softmax( 0K

W (5)
d

Kb, 00 KRV RRER A&, #AEAEn R Vd
AL 7 KT K E . Bk, xR
R, R SRR A S A R I S EOE SRk 1 i =
MHE—AWRE, #AENERR. ERONERLZ
THEX LS HINALAT, AR — )=

BEAh, WEFEN R T — B 2 Sk & T HL

(multi-head attention mechanism) .

Multihead (Q,K, V) =Concat (head], headM)WO (6)
A, ML head, = Attention (QW 2, KWX viv))
A<m<M)RRARBPERZR D0 wewhw! we iz
BOHFE . B % Concat (head,, ..., head,, ) ¥f AT A3 V£ & 71 3k Bt
FAE—iE.

LGt 25 F & AR e 2 I 25 AH LG, Transformer
BAHREIFAT AR RGE 1. B, EAMUAENL R EE1E
1155 LS T i if 3R (state-of-the-art), 1 HAEVF %2 H
iy NLP AT 45 it A e R B . il AT & 60 1 X0 170 G
B T 25455 78 BERT [59]F0 %1 14 4 5 i i)l 25 B 1 ERNIE
[60], ¥3ET Transformer # %

IRBIALE R E AR, LE A TR0 Y e 7
AT A ) ] o I BRI AT A AL 34 8] 1) AT
WHE ST EEXTIX— I, GuZE[25]4et T —FhdE A [F11H
Transformer (NAT), ‘&0] LAFFATAGHIAE 5 H bR JF 51

po=p,(1:6) - [tk ) )

X, TRERATFRKE, KX p, (T ¢) @57
B ¢ RS
SEAREHRARRC (</s>) B IEES ) E [
BEARURE, AR A AR e p, (T @) R TN H br
FEAN IR E o R NAT 7E AR ARG FE s BL T 225 ik,
BRI RS2 BIRo M . 32 2 5 IR A& NAT B4 5 i fK
FRPEREAT A, ORI E IR HE . SRR
RIS, WERN RN T L sk e,
FLFERIRZETE[61]. B 5 S [26)FIIRFE R 5 2] [62]5% .

22. ZIEEWIE

ANFERE S BAANFRESEEN, XAR1ES 0
FIFIPEA DO MLES PR U2 — DR E MRS, M HXFA
KL FKM & W R RWEPREL . Flan, POEFEE 2 -1
FAGEE, M HIEMEIE R - EAEIES . A TI0E
MHAE A R P, Gl & T KIS Y . it
Gb, DUER— M MIGLENES, 1 HE&—F
AAEEAEAUNEENES. B 2R ZESEMN
NEZEL IR 2 e aiipiiden

AR RS L E B 71, IR & SMT & & NMT,
MK EPATIER R B 205 B RIR . —Bekud, Hmil
GHE B RE PR S IR & . Koehn Fl Knowles [63] 5246
O, TR - V8 E G B TR I 2R R 250 40 5 1 hn )
3.857 40, BB E (A 3 30 vF 4 48 b BLEU JE &)
PR T2930% (LT .



BRI, R ERZHAES = PATER, XEE
SRR “HERZ” AEF. BRI
B, RIXEE S MENMT &40 — DN E Rk, R
(HEMETGH), Sk KiET s, OB, T
B, BRAIE. BA A E. BRIE/DRIE. TRIE. HIE.
MABAVETE) 7R L B P B 2 o ELEC
) 77%. o, FEiBEFIPE H - 20 5 25.9% F119.4%,
T AT AR E S P SR Y 23.1%. XT3 EFE = 8
W, WpaEMmyEE, w USSR AN R RN GRS
PR SR, X T EIRR Z AR S X, WPOE-E i
EEPOE-BT LA BAE, REHTASE DA,

Ubah, MEZEESMERGEMRABRE. WREN
G S 2 RERIE RS, W TRENGANRET M L
PR AN GEBE D A B E 7 ) FRR @RI A . N
B HR N B AN < (N - D) MR

BEH NMT H AR K&, BN 0 — B AE TG Ko ik Bk
Peik k. — ok, ZETFREE MRS TR
FAEHE (0 77 3 A0 303 NMT B2 1) 7 7

EFXT IR AT 2 BB S B 2 IR B B R R, B B
BETT R R B 2 ISR, I 70 0 24X e 4 1)
. SPATBREAL, KERIE SRR SR
ENMT S, g Rbd s o] H T 8RY 78. —M) 28
F 07 ¥ 72 B 9 [64-65], 3 BB 2 e — NN
SPATIERHE EINZR— PR AERINMT AR, S8 )5 15 FH 1245
RUR R KR SAEERL (B, ¥ HARE S A TR NS
FAT, AR — AN T E I SR e AL “ Py
BB TERE” o EM TG GOL T, T BEAR AL A P AT 1R
e N T R, AT DU R G B R v A
TR BB TR EE RN B b S R E B PE RS . Lample
2516614 A AN [F)1E 5 1) A) 7 Wbt BUA R BR8], JFi@
it AT RN B A . Artetxe 25 [67] 18 A ot (1)
SMT H B ST B4k TE e B NMT A8, DLk — D3 i %
JiiH . Song %$[29]. Conneau f! Lample [68] LA J% Ren %5
[69]F& H T T Tl 2R 1) Jo s B NMT 54

ZAE F BB 7 — AN AT 12 78 4 R SRR R E A
B E R PRI Z AR T R R . %R LB
FISMT X A B 12 (7 128 2 TAX S & B i,
B 325 & AUE S MRKNE S, ERERZANES
X LR [70]. AR B A, BT A RE R
FERPAESPATIERL, T DU B DB RN AIE S . &
] SR TS S R T iR R AR, BN
EREH I RS [71-72]: EAE-XATERIE RS, WKIEES S
TR B B 1R 5 A) 1 LRI TE- H AR BB IE R 4,

5

B 3E 5 A TR B ARE S A1 %R S TSR,
TESERR ARG AR T 2N B R ARGAA R E
4% ) 5L, Wu Al Wang [73—74] LA J2 Cohn F1 Lapata [75]4%
7 —Fh = e A, @ A EE - A FOAX A - H AR
VBRI Y 5N YR E - H bR S R IR R ok 2 o) E A
IRHRE A

tbAh, ZiEE NMT G M S — @i 5%, o
P B2 5 8 AT 5ok 9 i SRR = AE F B &
LGN B R TV 7R SR REANE & 0 AV TR 45 2 S R
PARIERLAL, 1 NMT A5/ — A8 — B AL 25 AN [T
FRIEZ BT BN TTRE . — MR UL, ARAE IR I AT H bR
EEMEE, TR A= X2, 20—
ZX %,

Dong %2042t T —F H T 2155 NMT [ 2145 %
7. ME R, R g A RIS 5 R
TN, AR A DUTEAS [V 5 X 2 18] 78 43 R F VS = 1 R
o IR R — PR S B AN HARE S R
AR TR —AESE . A TENMNES Z B ER
41, AR N FEEING— Yt g N MRS 4% . Luong
LT ZAE LY R B Z2AT S, BAEREE. AES A
G 4& . Zoph Al Knight [77]#2 H T —Fl £ 5 — 1) NMT
B, ZARALE H bR L ARG S . Firat %7818 F A A 3L
LB I IHLE A [R1 g At 4 A AR D 25 1EAT 2 0 2 B8

Johnson F£[79142 tH T — PRI L) 7%, K EIES
AE— N — NG — IS a- g s AL, DIRIT 2
EE M. AN RTERE S A7 IR T — MR AR
i, DARZR B R PR RO B ARE . %R U NMT
PR 2 3] 248 5 L R OR[80], FF HSeBLfii s, Tixt
NMT #E R R AT 18 0. H B EIE 5 M2 %, Tan %%
[B1PKHE T 7 A LAEEA, H NI ZR M NMT
A

TESERR RGH, @EK LR TVEG AR, R
B, WEMAZRE., B35 THAILD, Lurn#ix R
G LS RFEUA MBS Z [ B3 . Arivazhagan 55[82]4
T — PR 248 & B A, 2R A I 250 124
AIxt BN —A B 500 2S5 s — R, SR
103 7015 58P (DLEEENIEE S HiniE S, S5 H
f 102 FhiE 5 2 1A EH1%) . Fan 25[83]3L H T M2M-100 5
B, A 75 42 R REAT IR, BT RASZ HE 100 A iE
Hi¥,

2.3. [AFEfLRF
WL Rl A% 1 A SEEILHE R 136 o AR P AR v



French Spanish Portuguese
FommT T T i T T T T T T T T T T T ] r ------------------- i
| ' | ‘ !
: b : !
! | . | i
TV, TY, | Y TY, | —p Y. TY. |
E4 St s ! ! g s i ! S S i
! | ' 1 : I
! i | i 1 1
' i | ' i
[ ' i i !
S ,,,,,,,,,,,J e B L s T TP P |
A, A, A,

— L = — N J =

h, h, h, b hT.

— — — —

h, h, h, hT’

X, X, X, X,

B 1. BT 2T — 0 2 NMT RHIRHESL IR . A, A4, . AR AARIESMER T, TY,, TY,. ... TY, RAMIES, ZRAHWESH, s/ (1<z<

Z) KRR E A BR A

FESER R ERARIE (BE2.179) b, HLES R
R T RANIE T AT A E RS MENLE R,
N T ORIESEI Y, Bl RAR  BAE RAG RIS 5 A T 5e B
WA ISR T REAT R

H AT, HLE FAL AT FUnT Aoy 2. e (K
2 RRRLR o 3| i A2

2.3.1. AR

B (R I 2 [FA% R FRIGIRE S 5 S NS &
SCART ASR RS0 PAT MIESCAR B H A5 SCABE 1AL
RN RGE, DURA R EHFRESIE S TTS &%, Bk
K2R, fESZE, TTS ARG ER, XEHRT AR
JS2 3 e H A st PR A SOARIE S T 7

WA FTIA, AL A% T I £ e A A S I s 3 3 R
BEAURE A ZER . T ASR RSk i SCA R %A AT
WA, ARSIV B R G0 B L S A FER
fN. PRI, ASR FIfH 5P B R A ILEL . 40
BRI RRERS R LMIRE S BB Z AT ERRE, W)
R ESEK. ke, WRSE/HRZHFEESEE, W
S 1 1A ZE5R o

N T g BB T, 7 6 ASR R HEAT D)4

Streaming
speech

recognition

Source speech stream Source text stream

Simultaneous
text-to-text
translation

VY157 Ja B 45 FAE N BRSO o A R
I 5 SCA K FE P[] 2 SR ms FIAR S bR SCah A U146 &
G

[E] 7 HEME AT T BN SO TS S RE NS . kISR
WS R 4R [ 5 K FE R SC A AT V) 53 [43,84]. Ma 55 [43]4:
T CRIRAT4” BRI T wait-k SRNE, b, k2
B 1 S ) S B, SR S A B R
Ui, RS TN AN . RS 2 N2 AR
PR R, AT IE 5 7 VR TF 6T UE LR B S T 46 B
B, IRV RS 00 LR Bl SE BB . 220 S,
Fk=2, WAL T PE AR 00 58 — A B AR 1A, A8 AT
AR AN A B A B BRI TN S AN B AR, ki
it BRMHIE ANy pOyly_ x_,(,))r B IR E 5 4
TR Ax X5, o X, TTAS SR BEANPRA) TR TII H H 37 o
o, g & — N R AR IR A, s TN y, B 2w A 25 Ad
HGFEIAE . — SN T, q@ T RERERKEM
AN, HAxTFa L 0<q@) <o PARFHEN
Brob: g(e)=|x|, T A BT A% G (1 5 4] B 2R AL
T Qq()=0, NIFHREAARLEACAH— TR, BPAK
OGS AT IAT AT BT IR R B . [ E SRR A B 5

[ At 10:00 AM. ... - IRUEEUELIEIN “.‘ b
TTS

Target text stream Target speech stream

B 2. ZURHLES FIfE RGHESE.



17, HETHZ LTI XER, @S SE0IETRE T,

H 3@ BRI AR S R SCE B AT B A IR A Y) 4
EAA PRI, L AR A RS ORI AT V)
51[85-89], B 1 by B i HE L Fh B A 27 =) 1) 43 FH M 2R [90—
01 FI&E S FEmE LA Hems 3 RS, HUS 1 AR
52 BN R AL B A BB 7 XA JE K, Zhang 25 [92]42
T FE SR T IR NS A T, K URTE E U SN
AV NSRRI B, DA B 2 v o B R 4E
ER,

EESERET, AXRMETTSHIAAZ . Ml
(1 TTS &R Ge R EL5E SCA 1 BT 518 J5 A 1 06 A2 s &
FHET AR = . FENLAR AL, D T AR, FREL
W A RIE S . BRI E TTS s TRt /R R
BiA[93-97], f# FIE SHFMEM 2% LR 30, BRI
GRS . RO IR T 4 P2 A 34
[98-99]. Yanagita % [98]4&HH | —F AT 0 BRI TTS, —
AR Bt Ma S5 [99] 42 i 17— Fir i 22 1 5 ] 2
TTS. WE 3 FiR, EHkETH AR ORI me
REAEE RIMA: Q&SRB ERITH, vUS
AR BRI B AT o AR UG, T DAAE G RS SR SCAR
B gl E—BE M. g bk, %7k
AT PR A 53] 5 4R AR s — S A B AR P s i
Rl 3 300 75 2 DUAE 5 — AN A Y, T b L
B 3% 75

IPAETL Gy T8, (HRBAZTERE . Flin, R
o ) =AM H S TR R S R . kA, ASR AR IR
SAE A P IATAS AL BRI R O, — AN Al IR A iR
AR FBURR I BIIR G RA T2 . Bk, WG
TR ARG

@ Text/phonemes C—E)\:}EB EEER E—-E

2.3.2. Uiy 3 vy A AY

B2 [F A% 1R 85 26 H b JF i 21 o (115 5 B3R R 4R
DAME R 5 15 5 0T DAL R i B ARiE S, TG R Rk
TiF IR R BE o it 21 g A AL AN AT LAYk 2D R I AR
R ERAE 3R, 0T DU Rk SRTT, AL e S
%) ity 280 0V PR R A LR PR, Ak, AT T
g ) oA IE S BRI AR L. HEr, AJFRTH
FIBLAS A5 I SR B A L 5 H0E /N s, e G oy
A& H T -JEE [100-101] B K BR 15 55 [102—103] 2 18] (1) %X
o P ARSERRE, BRI T — ML 70 hiE K
BHEEE, EHEHHN A E S R BN 1E[104]

HE 5 B U AL B PR B — AR — I AE S I
S, b BuiE S R — DIRTYE R . Bansal &[105] 1
YRIRHIE T ity 2]y 15 55 80 0 1T AZEAS FURAE 510 3 ) 1
LR SEDL . U SRA LEE FE I T IR ZRE AT 55 5 2 Sk
EERESE. B, T ASREWE I 440 28[105],
I FH SCAS B 3 R 4 1 355 B [ 106-108]%5 . Liu 25109118
PR ZER T, 8 LA B R A Y T 8 i ke 50t iy
BB RIE. (H2, XA IARRIES Z A GEAE
AR EE AT RIEA R, PR RS T R B
BARI[110-112], HA 28— BT IBE &R AMES, HEE
RE GREARRBEE S 1ERE I BARE e GRS
%N o Liu 25 [113]4 t— b 52 H 2o 21 o 78 & B 1A
B, AT DAAE AT IR R B AL R e, iR T X
PRIE 25 (P RE o Sl A — LU AJF 0 SR A T B 2 vy oty )ity
BRI 114-115]. R, BT IISGEEER, L
JAG BB RN SS B B B S — R I B A, B
I FADt 280 it 5 5 I R 2R 0 P P R 1A R A2 SR PR LK

BT I A B T30 LR IR R s e, R 24 i

Full sentence

A VAR A4 Ay AN

s Spectrogram 4 e oo

*"-Wave '*"“*’"#”‘va

) Audio play o) - o) > o) - )} - - > ) mp
time [(— Input latency —Pi(— Computational latency —> )

@ Text/phonemes ‘----- ’@F._:\' ses [----, Incremental with lookahead-1

AAAA WA A o A AN k _ 1

[ Spectrogram W M M sesae Mem =

*—- Wave ‘v*»— +dﬁ‘fv ...... k,=0

) Audio play o) = ) o) o

time r(_)l{_b.l

k- > o) >

Input  Computational
latency latency

N g e ]

Time saved
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K2 H S I & 8 RS AE X075 . Xiong 5[104]4%
ML FfL R4 5 B 3~7T E LW A N AL kT T L
o SLERRIN, [RIR R G 2 AR BB B DURER
G LI T AER o XA R A R RO SE R, (RLRIE T
SERHE. SEAEE R, HLES FfE RS B S e
PB4 . Shimizu 55[100] 55 56 1 38 B & 50 50/ (1 [R) A% 113
RAERAE SRR & E gl . XU R, [F AL
T NFFIWLAS R AL — TR B AE 55

3. MZSEMEN A

HUES R R AR SA . BRI e R R M E 2
AR Z N ERE, N TEBERHIEE N1~
0.5 0/ FA%, AABURTREANRAMAKFEEEE. i
HLES B BN K8 29 0.00005 JC/ 775 - 1 EERI P H AT S
200 Z PGS IR, BARMEEHE TCFER, N
Iz . B4 T 8 NEK RIS AT o

3.0, AR

SCARFH R 2 B WAL BB R T . BAR 2 30k
BRI — L RN F

(D MTTRIEE. bEE SRR AR R, PUdIRIs
BERMFERE M. B A TEIBE SB0REC & W 0T
BE B 0% JCAEI o LA BBt | — P& G AE I DL 4
Jrae F P TR S ARG G ) 5L P 2 B O\ ik B AT LA
RS [ {52 LT

(2) BHECERENTE . AFFE NG, AR IMANGH 55 A 55 H
JA AT FANLAR B3 R G0 SR SO & R SR SR, B
AT TAE R BB ME S . i, T hrdisn il
TR EAT . (COVID-19), AR B2 A0k B 73 75 SR IR
K RBHEOCEREE AT V2 ARG AU E N

58
[=]

A, BRSO TR BT TN 25, AR5 A H
b B A P B AT O DL — B IR AR R . hAh,
SCRYHE A TR A U SO, B, PowerPoint.
Excel. Word f1PDF, £ AF B 1% 3 1) [l i) O B 42 /il
FARBE S S B

(3) HTRHSIFE. asfE ZHTEERS. 7®
IS EIERARIFE I T, LA AP s 7= s 5
HRSS TR R R AME, TS5 ] DARRAA I Sk B 15 &
U= e thah, PLESEIREIE AT L& RS, DUEs
M5 BRI AR .

4 EFF] . HilMPLSEERguEHIREE =N
Thae, GHERE. =R, B, Bk, BTl
T3 {6 Hh A ) B B R SO ST T e . AR
FUEE R NTEA B E LTS Bh ) S B AR,  HRAd AE f) Sk g B
(o8

bR T SCARETE, ETATHEGERARMELE, BE
PR AIE SRRt O 2 B T bRt

3.2. BUG R

EUGBIBELS A TN RN L2 B R R, 1 EE
TENSIN, SRIEHHBIRER EE S .

(1D ZEFEGBHR. SRR DU E R H R+
HEATALSE 2, JEAERIGE) T T2 A [116-118]. £iB
5 EGHIAREETNMT B4, Hd, gafdas A g,
FERD AR (0 R SCA . B TR AT LA A — Tk A 2R A
FIE S, PRI RexHE S B EH .

(2) J2E R (OCR) #iF. BERE R P2
B iR B B R R, SRS TR BB
B R SCA . MeThae e T DR AT B B SR  fE BR
B PR RAR SR . B I AR SCRS AT RSO B
BEAT IR & S BT SR AN T #E 2 [119], OCR @ BEiL v FH T

=y
42

-
o

w

1]

o

III.IL

Percentage of translation queries
for each domain (%)

Education Technology

Business News

Entertainment Travel Healthcare Culture

Translation domain
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3.3 B ERE

EERIRELE S T B REAYLARERAR, BEES
WEEARAN, HUEWE S CORBUEEE N H .

(D HLEFEMAERE. s 2.3 5RTIR, HL%FME ik
WK R, AR ZRA. EERNCR (S2T) #
PR TR S R g5 RN L3 e e 2 b s B, B
ERPUWE. (B2, Bt EA R EEE R 6 Ss—M
EE MR B, R S2TY BRI ZIES. HEH
T BRI AR AT DU I T WL B ARE 5 5 & R AR R
AR R . >k B AN A S FH P AT RLIgE At AT () BEVE A
ATE R HARE 5 o HLES[EE RGBT 2 R T E
Presille 2RI RN, MR Z 12 DAEZ 21U
TERZETp. EXTX TR, HLEEE RGO NFIELL
SWARGH, $ROLSCHEIRE. Shah, AR UE LS FE
FEAE 1 BRE G SMELI, G SE AN

() FEHEAB RS THEEMERNEINE
IAFERZBIH P EHR. B0 TR, EiEE%
. EANRAT R SR AE T 2 AT 2 N

WAL, AL BH B R A AT A T RE AR B [120] 0 H S
PR e PRI B, DL AR ALK BT — AT AR Ak
MRFEVE N “UEES AT, KRS aER “BiES
FJF7, AT PUIZAT AR BRI

4. PhERAIREE

R MATHLAR RIS T B3, (EE R KE
Frasla . fENLES BRI & (WMT) Z5TF & HIHL 35 B 1%k
PRI A, R B AR ) E SR AR (W BLEU,
WER. METEOR2%) [121-1231% 8, HLEs#3A LA
TR (HFR RN, XL bR R A 4 T e %
. MR R D RO E AN AR L RSB
TR CHSEED, DLRBFECHUERY GRAE) . NMT
T3 A R 5 B TR 1 e I H L e ) RS A
WAIEE . SR, ZTVEImARTE S, (R ST 45 il fH ik
e, TR PR -

BRI S, HLESBIRIEE V2 )5 A ool

H—, WEBIH VN IR bR R B AL T SOR R
S EERRRE . B, NFEEME R ICEREAT [R5 A% B AN
2RI A A . EREIERE T, A e 25 7 2
BHTE DA S A BT i B e AR Y . [ 3 2 R e B
BN, AT AT DUREE T 2% ROIE IR N 25 T B

9

HORIA, WRLE A AT DUEBE AN BE . (H, HLEREME R
SRR NEY, JF BLASHITE ] 48 i 3 25 22 N 25 LA /D
WA AEIR o JF— Db, LA IRML 2R 500 % S et T & P
SRR E T A . B, LT SO R AR SRR
MANE LR ER B ARE S [124-126]. R TIEEER
A, VRTE ) RS 5 RN A AT AR B ARk U ik
W RN GEX T HARR M E) . R0, A H
B UER PR RIE 5 R0 2 LU R e . Ak, BEEE
RIS E SSH L0 K. A, BRFE5400 /W
A7 Bkl . R BLEU Al WER 2 KPR Fa
REfy— EFE S DA R RSO e, RS ATH, BA
PGEIR . s, [F2D. HEARSE, XL R RSB =
R, EHLZRFELE T, A7 ASR R AT B GE R A
BAR], RO RS IR A UOIE NBTIR U E N A, XL
BN NIET S (WL, BE A0 RER. [
U, W PPN FEAR L1 5 5 [F) A 22 Gk 25 9 A L AR
BHPE, (A2 UK AR B A A R

T, NSRRI SRR I — PR A . AR
THIRU/NSAR CUnialiE Bbs s A5 B Al A2 S EL
PR A RSO AEE R . HPLEMLEL, AKHEA
IRBEIZESRE T, AEfl RIS M AL BE A P A bR v i = LR A
R, AREE TR T A IE, ey
REAESbR N P B R E R, R RN EIX RS
PRI REM R R TR

5=, NMT{ER IR Z 1 5 6 R4 h T i o ™
AR . H RTINS R R guE T
B EHACA AR BT ISR, WSS e O B R
. Mk SEWISIERELZE. SPEMEL, A
FKHRENDEREATES] . REMRE CEIRE T 2R
WIS TV ZARS RN G T AR B R 28 S
0 T ) 500 A ), L SR 2 vy PR AT Z B 5 1)
HHPE AT L

g RATR, BRI TR ML A R R R A
o TEMRKBEW G IF SR FRFIE I 4% (138 )7
%, S RERERE. EiEiE, PSR ESbr
Yy )02 S AT DAAS IR B (i B 22 08 = R Bdie (it
WA BRI 72 R s e
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